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, Előfizetési árak:
I évre 12 kor., «|a évre 6 kor., '|4 évre 3 kor. 

Egyes stám ára 10 OH.
Felelős szerkesztő:

BILKEI  FERENC.
Megjelenik: kedden, csütörtökön és .szombaton este. 

Szerkesztőség és kiadó-hivatal : Szdrf-lstván-tór I. 
Egyes számok.kaphatók: a  dohánytózsdékben.

Rendkívüli városi közgyűlés.
Ma délután rendkívüli közgyűlés volt a vá

rosházán, a melyen Saára Gyula dr. polgármes
ter elnökölt.

• Ő Felsége köszönetét mond azon diszfel- 
iratért, melyet a város 80 éves születése napja 
alkalmával küldött.

Winkler Nándor volt biz, tag igen szép 
szavakkal búcsút mondott a közgyűlésnek és 
biz. tagságáról lemondott. A polgármester meleg 
szavakkal emlékezett meg a nagytudásu és ki
válóan lelkiismeretes biz. tagról s ezt jegyző
könyvbe igtatták.

A városok országos kongresszusával kap
csolatosan városunk is kéri az államsegély fel
emelését. Ennek ajánlására & képviselőházban 
Manndorff Géza bárót kérte fel.

A 34,000 kor. államsegélyt megkapta a vá
ros. A kiosztás a már meghatározott utasítás 
szerint történik. Különbség csak Zavaros Aladár 
kapitányra nézve történik, a ki a Vlil.-ik fizetési 
osztályból a JX.-dikbe lép elő, mivel ő rendőrbe
jelentő hivatal főnöke.

A vízvezetéki és csatornázási munkálatok
nál a szerződés némi kiegészítését a közgyűlés 
jóváhagyta.

A vízvezetéki magas építkezés felügyele
tével 9 közgyűlés Forbáth Imre drt. kéri meg
bízni 4000 kor. tiszteletdijjal. Pollák Ármin le
akarja vétetni a napi rendről, mert szerinte az se 
biztos, hogy lesz-e vízvezeték ? Knihy József dr. [

szerint e?t, az ellenőrzést az eredetileg a mérnöki 
hivatal tervezte és ellenőrizte volna. Felvilágo
sítást kér. Kéri azt is, hogy a vállalat egyes 
részleteit helybeli iparosok is megkaphassák. 
Saára Gyula dr. szerint egy uj építészmérnöki 
állást akartak szervezni, a ki ezeket a munkákat 
végezte volna. Pályázó azonban nem akadt. 
Winkler Vilmos felszólalása után a közgyűlés el
fogadta a tanács javaslatát.

A vízvezeték építéséhez egy mérnök alkal
mazása szükséges. Ez Forbáth Imre ajánlása 
alapján havi 600 kor, fizetéssel Gelb Adolf lesz.

A tanács 200,000 kor. folyószámla szük
ségét jelzi, a mely a jövedelmek befolyása után 
visszafizetődik. a  közgyűlés elfogadta.

A szikviz fogyasztási adóért a város eddig 
5000 koronát kapott. Imrich Viktor és társai 
8000, Matusek Istvénné 9000, Imrichék 9550 ko
ronát ígértek be. Most árverés utján adják ki.

Az ipariskolánál 2 párhuzamos osztály lé
tesítette.

Tóth László és Zavaros István tanítók 50, 
illetőleg 75 kor. segélyt kapnak az ipariskolai 
tanfolyamon való részvételért.

Lovag Uleniczky Alfréd főhadnag a város 
kötelékébe vétetett fel.

A rendőrök 15$ drágásági pótlékát már 
most kiutalja a közgyűlés.

UJ D Ó SÁ G O K . E
— Kinevezés. Keller Károly dr. törvény

széki joggyakornokot az igazságügyminister hely
ben jegyzővé nevezte ki. r:: ;'l 3

—  Választás. Kenessey Gyula ügyvé
det, a ki Dunapentelén kimaradt a^bizottr 
sági tagok sorából, ma Etyeken /egyhan
gúlag megválasztották. Őszintén ürülünk 
és gratulálunk! ; , ;

— Felavatási Ünnepség. Móron impozáns
uj jérásbirósági épületet építettek. A, felavatása, 
amelyre hivatalos a vármegye is, folyó hóT8-ári 
tartatik meg. A felavató ünnepséget bankét kö
veti. Egy teríték ára 4 korona. ,

— Vadászat. Folyó hó 48-án vasárnap
nagyszabású vadászat lesz Taliián Vilmos: pátkai 
vadászterületén. A’vadászatra hivatalosak a vár
megyéről : Szüts Jenő alispán, Baiassa Imre dr. 
főjegyző és Havranek József és .Gyapay Kornél 
dr. aljegyzők. . ■

—  A Fejérmegyel Irodalmi és közművelődési
egyesület dec, 19-én d. u. fél 9 órákor Bicskén 
tartja meg évi rendes küzgyüíését. \

—  A város közigazgatási bizottságából ki
lépnek: Csöppentzkv Mihály dr., HoÜy Géza 
dr., Kari István, Löwy Károly dr., Rádai 
Lajos dr., Tóth Aladár. Helyükbe uj tagokat 
a folyó hó 29-ón tartandó közgyűlésen vá
lasztanak. ,

—  A Népakadémián vasárnap Vass 
József dr. theol. tanár fog előadást tar
tani. Az előadást vetített képek kisérik.

A  székesfehéyávi Szent István 

bazilika.
— A „Fejérmegyei Naglóu eredeti tárcája. —

Valahányszor a külföldről hazajövök, min
dig szeretnék ez árva haza porára leborulni, sze
retném megcsókolni minden rögét, minden ka
vicsát. Mert mindig megerősödik bennem a 
tu d a t: nincs kerek e világon ilyen szép or
szág, ilyen szép élet, mint a mienk !

Ne hozakodjunk elő nyugati kultúrával! 
Azt nem átaljuk bevallani, hogy 'iparunk elma
radt, de tehetünk mi róla, hogy fekvésünk 
Európa védőbástyává kényszerűéit ? Tehetünk 
mi róla, hogy az osztrák erő és erőszak gyárt
mányainak piacává kényszeritett ? Tehetünk mi 
róla, hogy a régi jó világban dúsan megéltünk 
az arany kalászokból is?

A sovoniszta magyar lélek nem ebben 
látja kijegecedni- a nyugati kultúrát Még csak 
nem is tudományban, művészetben. Nekünk is 
volt Bolyaink, Thánunk. Nekünk is volt Mun- 
kácsink, Markónk. ,S hogy a magyar népiélek 
különleges pszichológiáját s kifejezésmódját

Petőfiben vagy Aranyban csakis a magyar tudja i a népek 
mttorérteni s Átérezni, oda se neki! val kévémegérteni s átérezni, oda se neki!

De igenis, elborul minden jó magyar lélek, 
amikor a külföldön azt a sok kulturintézetet, mú
zeumot és nyilvános gyűjteményt látta és látja, 
hogy itthon mily kevés van ilyen és hogy a ma
gyar mily kevéssé kultuszimádó.

A külföldi népek összeharácsolják a többi 
világrészek műkincseit s régiségeit, mi meg a 
magunkét sem gyűjtjük össze. A Britirh Muzeum 
erőssége: a keleti gyűjtemény, meg a téglára 
rótt 10.000 éves szumir könyvtár épugy idegen
ből szakadt oda, mind a párizsi Louvre-be a 
milói Vénusz vágj7 Berlinbe a pergamoszi re
liefek. Ellenben Attila kincse, a nyitraivánkai 
lelet, meg II. Lajos pajzsa ott vesztegel idegen
ben : a császári gyűjteményben, Bécsben. A 
drezdai szixtusi Madonna, a párizsi Rubensek 
nem ott született művészek ecseteinek remekei 
és mi Munkácsynk vagy Thánunk képeit sem tud
tuk hazahozni! ■;

De nem is vagyunk kultuszimádók. A kül
föld minden városának van egy férfija, eszméje i 
vagy emléke, amelyik átitatja az illető város; 
egész társadalmát, közéletét és közszellemóf. 
Frankfurt nem a milliók városa, hanem Goethe 
városa.

val kevélykedík,' Hanem kátedráljsávál'i;' 
nálunk Kuruc,,Feja. Dávid yárÓSa. csak' azóta lett 
a kuruc kultusz oltára, amióta , a vezető -fejede
lem szent hamvai az eszmét felfrissítették: ‘

Kincses Kolozsvár csak-.mostanában áldo
zott a Mátyás-kultusznak a Mátyás szoborral. 
Nagyvárad elhagyja a szent László.- kultuszát és 
szent István városa: az ősi. koronázó város, sem 
szegődötteléggé szent királya, ennek világhírű 
bazilikája és az Árpádok kultuszának szolgála
tába I::Pedjg: volna-e, szebb, magasztosabb kultusz, 
mint, keresni a ;magyar^dinasztia emlékeit? ku
tatni maradványait, ásatni, efeícíyéil.?. Igaz, hogy 
Henszelmann Imre ásatott, kutatott, de hát a ra
gyogó ‘múlt,' a magyar dicsőség e 'bányája csak 
nincs, még teljesen kimerítve ! A föld titkos mély
sége olyan banya,, amelyik a, régi emlékeket mo
hón nyeli ej, dé azokat a múlt mona álíál ; érté
kesebben adja vissza, mert bézománcozza a ke
gyelet patinájával ! . ' , E ' V :

• rvÉgy:.#m^iktífo-|mÍü<Mti»í; i^ndelkézŐ .rész~ 
.vénytáreaság;,éyekvóta ásaE K isá^ iá to  
lan helyeken és egy égész .letűnt, vitejgqt lipzof t 

i napfétiyre i*4?álunk a h a z a f i á s  
kegyelet iés’, a snagyrt nem a millióit varosa, nanem w euie:

Lipcse nem a sokadalmak fészke,-hanem- -a-tészvenytőke^.Az_Arpád^k^régi^é^kjben, a

Mai liaunk  4  aldal.
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-  Áthelyezés. Lengyel Lajos megyei írnokot 
és Lencsés Ferenc véli szolgabirósági Írnokot 
kölcsönösen á th e# te„ l* á íisp á i * "  ‘
írnokok *

10 órakor ülést rfertótt a .
zottséga. ' AZ ülfe ^nöke,&wrŐ.Gfcula 
gármester volt. A megszokott Sablonos 
közt adták le az előadók jelentéseiket.

Kerekes Lajos főjegyző 12 házassági enge
délyről referált. Schober Alajos főszolgabirósági 
írnoknak is megadták az engedélyt.

A rendőrkapitánysági jelentés szerint a múlt 
hóban előforduló bűnesetek, száma a következő: 
lopás 30, élet és testi épség ellen elkövetett cse
lekmény 3, vagyon ellen elkövetett cselekmény 
9, egyéb 2. ; ' -■ - .v '- • ■ -

: Arad város közigazgatási bizottsága orszá
gos mozgalmat indított az ipari munkásházak lé 
tesítésére, illetve csatlakozásra -szólítja fel az or
szág törvényhatóságait, keressék meg a kormányt, 
hogy mint a mezőgazdasági munkásházakat ál
lamsegéllyel építik, az ipari munkásházak is ré
szesüljenek államsegélyben. Az átiratot pártolja 
a város közigazgatás bizottsága s hasonló felirat
tal fogja megkeresni a kormányt.

Bierbauer Viktor dr.f t. főorvos jelentésé
ből megemlítjük a következőket: A múlt hó fo- 
lyajmán a városban házasságra lépett 28 pár, 
született 77, meghalt 72 egyén. A vörheny nagy 
mértékben pusztít. Eddig 6 eset végződött halá
lozással. A vörheny a cigánytelepen is fellépett 
s e veszedelmes jelenség felett hosszabb tárgya
lás indult az ülésen. Közegészségügyünk első
rangú érdeke, hogy a cigánytelep kósza népe 
ne hurcolja szét a járványt az egész városban. 
Evőgből elhatározta a bizottság, hogy a cigányo
kat a telepen maradásra kényszerűi s ezen idő 
alatt a város fogja élelmezni őket. .

Turián József, pénzügyigazgató jelentése 
szerint a kincstári követelés volt 2,402.991 k. 
Erre befizetett összeg 1,918.131 k. Hátralék 
484.859 k. ■

Az ügyészségi jelentés: Az ügyészség le
tartóztatott 87, élbossátött 71 egyént. Á létszám 
jelenleg 107.

Farkas Gyula főállatorvos beterjesztette a 
száj- és körömfájás állását. Eszerint egészsé
ges 1190, beteg 1120, gyógyult 840 udvar állat
állománya. A vágóhíd forgalma a következő volt: 
evágtak 1 bikát, 216 juhot, 2 kecskét.

A tanfelügyelőség nem adott emlitésreméltó 
jelentést. ,

‘ eléÜ  §rt, véget. ;
zatf.!*|Éüaimel Jenő, mechanikus f. 
tek 2&ik é v ^ e n ^ u n y t  T e n i j j | | | j  

U. é  órakor volt V  jkert-utcái

A székesfehérvári szenf István bazilika
cimü mai közleményünket,- melyet szerzője : Vér
tes József tanár a Muzeum egylet megnyitó es
téjén olvasott fel, a Pesti Hírlapban is megjelent, 
ahol a nevezett írónak cikkei hetek óta minden 
vasárnap megjelennek. A felolvasásnak ugylászik 
lesz is foganata, mert a figyelem ráterélődött a 
bazilikára. Több eszme felmerült már. Rauscher 
Béla azt az eszmét vetette fel, hogy a bazilika 
alaprajzát fehér márvány vonalakkal kellene hely - 
színén a kövézetben megjelölni. Fittler B éla, azt 
ajánlja, hogy helyezzenek el a püspöki palotán 
alkalmas emléktáblát. De felmerült az a terv is, 
hogy a sorompón levő oszlopot be kell hozni a 
városba és azt alkalmas helyen elhelyezve, vala
melyik székesfehérvári szülatésü érdemes férfiú 
mellszobra talapzatául kell felhasználni.. A bazilika 
kultuszát mindenkép ápolni kell, ez a kötelessége 
e városnak.

— Letörtvirág.EölklR ona^íL . Ferenc-Jó
zsef nőnevelő intéznt polgári iskolájának II. oszt. 
növendéke 13-án elhunyt. Temetése ma d. u. 
volt nagy részvét mellett az Ősz-utcából.

—  A Főreáliskola Vörösmarty-ünnepólyón 
felülfizettek : Dr Saára Gyula dr, Klaucz György 
10 K or; dr. Lőwy Károjy 6 Kor ; Kelemen Béla, 
özv. Hahn Jakabne 5 K or; Nagy Béla TólhrPál, 
dr. Steiner Jákóné, N N, 1'50 Kör ; dr. Tunner 
Károly, Rózsa Lajos 1 K or; Pick Józsefné, De- 
vecsery Józsefné, dr. Steinherz Jakab, Streit F e 
renc, N. N.i N. N. 50 fill. A szives felülfizetők 
ez utón fogadják a kör hálás köszönetét.

—  A vármegye. nyugdijválasztmánya folyó 
hó 17-én ülést tart. Itt jegyezzük meg, hogy 
Balogh Gyula tabajdi jegyző, a jegyzők egyesü
letének ügyvezető alelnöke felkért bennünket a 
következők közlésére;

A jegyző-egyesület nyugdijválasztmányába 
a jegyzőegyesület áltel 4 tag választandó. Az 
eddigi tagok Szabó Sándor, Balog Gyula, Szüts 
Károly és Andocsi Ferenc megbízása f. év végén 
lejár, hogy ezen ügyben ne kelljen a közgyüjést

egybehívni, az egyesület felkéri a jegyzőegyesü
let tagjait, h< 
december 2 $

szocjaídemoki^ 
noka. Sirasszer, 

vol£

Az Ügyészig

szavazataikat zárt levélben hozzá 
bi^^^deniÍBáyeskeŐ|ehek. 
ifj^K . A jp ű tt M  Januárjában 

gyülgl volt .j^B b su S tíra  A szó-il 
I g n ^  23 $j(e||izr. vtUásu ügyj- 
' issM&galmakat

ité s e l^ s z < ^  J r ^ a g y | |  államra.
___________ 0 .igyelme természetesen raterelődött
az éretlen iljonc meggondolotlán beszédjére. Lá- i 
zitás címén törvényes eljárást indított ellene. Az 
inkriminált kifejezések a következők voltak:
____ _ „Két ut vezet az általános választó jog

kivívásához; a törvényes ut, vagy ha ezt el
zárják. előlünk, oroszországi módon fogunk 
küzdeni és győzni még Andrássy csontvázán 
keresztül is, mert demokratikus államot, mun
kás-törekvések elismerését kívánjuk és e cél
ból az eszközöket nem választjuk meg és vagy 
cselekszünk, vagy elveszünk ; inkább leszünk 
Ausztria rabszolgái, m int a rabszolga ° Ma
gyarország alattvalói, ahol bármely szolgabirő 
beletörölheti a szervezetbe sáros csizmáját.11

A vádirat szerint Stasszer barátunk a nép- 
gyülésen jelen volt hallgatóságot az országgyű
lés törvényes joga ellen izgatta. A védelmet ter
mészetesen Stiener Jákó dr. látta el, a törvény
szék azonban bűnösnek találta a vádlottat és 3 
hónapi államfogházra Ítélte.

—  A kereskedők, iparosok érdekében. Az 
Országos: Magyar Kereskedelmi Egyesülés átiratot 
köldött ma á vármegyéhez amelyben az iparo
sok és kereskedik érdekeinek védelmét sürgeti. 
Azt kívánja ugyanis, ;högyi áz adókivetési. bizott
ságokba az iparosok és kereskedők képviselőt is 
hivassanak meg, akik képviselni tudják a keres
kedői és iparos érdekéket.

—  Kinyitott iskola lsztiméren megszűnt a
kanyaró. Az iskola kinyitását elrendelte az 
alispán. _

—  A gyerekek cigarettázása. A vármegyén 
Szüts Jenő alispán elnökségével ülést tártott folyó 
hó 13-án a szabályendelet előkészítő bizottság. 
Az ülésen szabályrendeletet alkottak a 14 éven 
alul levő gyermekek cigarettázásának eltiltására. 
Nevezetesen, hogy a dohányárusok 14 évén alul 
levő gyermekeknek ne szolgáltassanak ki dohányt. 
A vármegye ezáltal akarja megakadályozni, hogy 
a gyermekek cigarettázzanak s igy akarja elejét 
venni annak a sok kárnak, amely a gyermekek 
cigarettázásából származik. H elyés! A tüzesetek

magyar dinasztia temetőjében, a régi magyar 
székesfőváros földjében sok szunnyadó ereklye 
és kincs lehet még elrejtve.

Igaz, hogy III. Béla Székesfehérvárott egy 
padlás odvas zugában aludta jó ideig királyi ál
mát, aztán felverték és odavitták a Mátyás-temp
lomba ! Hát rendjén van ez igy ? A kegyeletet is 
centralizálni akarjuk ? Nem ott lett volna az ő 
helye az Árpádok temetőjében ? S valamint Szé
kesfehérvárott megtalálták a bazilika két oszlopát: 
az egyik negyvennyolcas emlék, a másik határkő 
a keresztesi sorompónál, tehát jobb sorsi a érdemes, 
azonképen sok szent és drága ereklyét lehétne még 
találni s talán uj perspektívát nyernénk a ma
gyar építészeti stilről és műizlésről.

Elszorul ftz ember lelke a magyar közöny
nek miatta, amikor az egykori leírásokat olvassa, 
hiszen a bazilika egy világhírű műremek volt és 
a székesfehérvári múzeum-egyletnek nem lehet 
szebb hivatása, mint a régi magyar kultúra és 
képzőművészet t  kultuszának szolgálatába sze
gődni. Legyen ez a múzeum szt. István múzeuma, 
és kutasson; fel, ásasson fel s derítsen fel min
dent,, ami szent Istvánra, bazilikájára és az Ár
pádokra vonatkozik.

Nyom nyomra vezet. 1847-ben a „Religio 
és nevelés" c. alkalmi lapban, Hehszelmann, Károly.

János és Forster Gyula sok anyagot összegyűj
töttek, de fennmaradt a XII. század óta sok ér
dekes adat és leírás a Bóldogságos Szűz témplom- 
máról.

Egy régi irás azt mondja, hogy „a királyi 
lak azon a helyen állhatott, hol a Szögyény-Ma- 
rich ház áll“, majd ismét ezeket írja : „a város 
közepén, azon a helyen, hol most a pompás 
püspöki lak diszlik, eradlé hajdan sugár tornyait 
ég felé a Boldogasszony híres temploma." Hart- 
wick püspök, aki a XII. században élt és a szt. 
királyról sokat itt, igy festi a bazilikát: „egy 
titkos karzatokkal ellátott ési márvánnyal kirakott 
nagyszerű egyház volt, majd ism ét: „a templom 
számtalan egyházi diszöltönyökkel s vert arany
ból készült s drágakövekkel ékesített oltártáblák
kal, számtalan aranyból, ezüstből, kristályból és 
ónixból készült edényekkel ékeskedik."

A Mátyáskorabeli Bonfini, ez az olaszszár- 
mazásu történetíró azt irjá, hogy benne márvány
oszlopok, arannyal és ezüsttel díszített oltárok, 
gyémántokkal diszitett címerek vannak, az Ur 
asztala felett pedig egy ; gótikus szentségtartó 
aranyban és drágakövekben duslakodik. ■

A Boldogságos Szűz templomának azonban 
az a két rationale nevű ékszer volt legnagyobb 
kincse, melyeket Thuróczy említ. Szerinte mind

egyik 150 márka aranyból volt verve s temérdek . 
drágakővel diszitve. Ezt az egyházi díszt viselte 
a székesfehérvári prépost a koronázáskor. Szent 
István törvényeiben pedig benne van, hogy csak 
az a koronázás törvényes, melyén a prépost je
len van. ,

Gizella királyné, is hozzájárult férje tem 
ploma kincseinek a szaporításához, amennyiben 
egy művészi kivitelű kézimunkát hímzett saj át 
kezeivel diszmiseruhának. Énnek a — ma koro
názási köpönyegnek használt — miseruhának a 
(latinból magyárra fordított);sZöyége a következő: 
Éz a miseruha á‘ Székesfehérvár városában lévő 
Szűz Mária templom számára készült és István 
király és Gizella királyné ajándékozta Krisztus 
születésének 1031. esztendejében a 14.indikcióbán.

Púterffy szerint ebben a templomban őrizték 
az Árpádok összes koronázási ereklyéit. A tem
plomi, mely Bonfini szerint 10D lépés hosszú 
volt, temetkezési és koronázási helye volt a ma
gyar királyoknak, V. Miklós pápa' pedig bünbo- 
csánatot hirdetett azoknak; akik e templomba za
rándokolni jártak. ■

A templom a szent király halálakor még 
nem volt készen, őt tehát ideiglenes helyre te
mették. Hartwick püspök szerint e koporsó kö
rül nem egy csoda történt. Szent László király

Legalkalmasabb karácsonyi ajándékok alkalmi árban, nem kiselejtezett
áruk urak, nők és gyermekeknek.

^  - 7. ....t K » á a Ö % |lÍ l£ - y  l l e l a  divatáruházában.
T e s s e k  a  k ira k a to k a t rueörtekim eii —

— .ifi-3 151;
szőrm e áruk n a g y  választékban.
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legnagyobb részét! is — cigarettázó gyermekek 
okozzák.

—  Száj- és körömfájás lépett fel Kis- 
apostag községben. Ezzel együtt már 93 
községben van száj és körömfájás. A járvány 
megszűnése az állatorvosok véleménye sze
rint csak sl jövő. májasban várható. Addig 
szünetelnek az állatvásárqk.

. — Sártósvész lépett fel a Rácalmáshoz tar
tozó Ujgalambos pusztán. ' . . ,
; - — A cigánytelepen. A cigánytelep újra
felkelti azok érdeklődését, akik a cigány- 
kórdéssel komolyan foglalkoznak A cigányok 
most á közegészségügyet is veszélyeztetik. 
A járvány os betegségeknek, a városban nagy
mértékben terjedő vörhenynek egyik főfészke 
a cigány telep. Másoldalról közbiztonsági 
szempontból terelődhetik ismét a cigány
telepre a figyelem. Az eset a következő: 
Pálfi Imre Szárcsa-utcai lakos tegnap a Ta
nyasoron lakó Pálfiékhoz volt hivatalos la
kodalomra. átment az egész család s ott 
mulatott egész reggelig. Közben Pálfinó ha
zament, hogy egy kicsit körültekintsen a 
portán. Nagy meglepetésére a szóbábán v i
lágosságot látott s ebből azt következtette, 
hogy a szobában idegenek járnak s gyanúja 
a cigányokra irányult, akik mint észrevette 
már régebb idő óta szemmel kisérik a há
zát. Felháborodásában visszament a lako
dalmas házhoz s elbeszélte észleleteit. El
beszélésével anyira feltüzelte a lakodalma
sokat, hogy az egész nép felkerekedett; s 
botokkal felfegyverkezve megrohanta a ci
gánytelepet. Természetesen a megriadt ci
gánykaraván is megtett mindent a vészé-' 
deleni elhárítására s ebből kifolyólag elkese
redett csatározás fejlődött ki a támadó la
kodalmasok és a védekező cigányok között. 
Mindkét részről többen súlyosabban meg
sebesültek. A rendőrség most foglalkozik a 
betörés éé a verekedés részleteinek felde
rítésével. Máris van annyi adat á birtoká
ban, hogy hőhány cigányt letartóztathatott.

Révai Nagy Lexikonét fölösleges a fő
városi könyvügynököktől megrendelni, méri 
azt épugy szállítja Kiökner Péter udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott, részlet
fizetésre is. ,

—  Népszövetségi testvérek! Vasár
nap délután 4  órakor értekezlet lesz a 
Távirda-utcai helységben. Utána kiosztjuk 
á decemberi füzeteket. Igazgató.

—  A kocsik megrendszabáiyozása. A fő
kapitány rendeletet adott ki, melynek értelmében 
a földmivelési, ipari vagy kereskedelmi célokra 
szolgáló minden közúti járművet — kivéve az 
úgynevezett luxus fogatokat — annak tulajdonosa 
a saját nevét és lakhelyét (város, utca, házszám) 
feltüntető jelzőtáblával ellálni köteles. A jelző
tábla vasbádogból és pedig 30 cm. hosszúság
ban és 20 cm. magasságban készítendő s fekete 
alapon megfelelő nagyságú fehér betűkkel látan
dók el. Ezen táblák mindig tisztán és jókarban 
tartandók. A fentjelzett akár üres, akár meg
terhelt járművekkel a város kövezett utcáin csak 
lépésben szabad hajtani. A város belterületén 
közlekedő minden bocsinak éjjel lámpával, vagy 
máskép megvilágítva kell lennie, mig a külterü
leten éjjel közlekedő mind®0 kocsi vonó állatai 
legalább egyikét már jókora távolságra hallatszó 
csengővel köteles a tulajdonos ellátni. Mindezeket 
azért teszi közzé a főkapitányomért a szabály
rendelete- ezen randelkeséseit csak nagyon keve
sen és hiányosan tartják be s mert most már 
minden mulasztást szigorú megtorlás fog követni,

—  Sárszentmihályon fellépett a vörheny, az 
iskolákat bezárták.

A ki szén és f a  szükségletet szövetke
zeti utón akarja berendezni, jelentse be 
szándékát a legényegylet helyiségében. Tá- 
virda-u . 6.

—  Állatagószségügy a megyében. Zátlat 
alatt álló községek:

Sertésvész m iatt: Alap, Gárdony, Nagylók, 
Sukoró, Moha, Hercegfalva, Seregélyes, Sárszent- 
miklós, Adony, Polgárdi. Kálóz, Dunapentele, 
Inota, Aba, Velence, Sárszentmihály.

Sertésorbánc m iatt: Polgárdi, Martonvásár.
Lépfene m iatt: Bot. v .
Juhhimtő miatt: Aba.
Takonykor miatt: Sárbogárd.
Ragadós száj-körömfájás miatt :
Székesfehérvári járásban: Moha, Zámoly, 

Sárkeresztes, Polgárdi, Pátka, Lovasberény, Falu- 
battyán, Soponya, Nagyláng, Sárszentmihály, 
Csősz, Seregélyes, Szabadbattyán, Tác, Sárkeszi,

Kápolnásnyék. Iszkaszentgyörgy, Füle, Velence, 
Gárdony, Inota, Nádasdladány, Csősz.

Vali járásban: Vértesacsa, Kajószószent- 
péter, Baracska, Gyúró, Etyek, Felcsuth, Mány, 
Vereb, Bodmőr, Vértesbvglár, Vál, Pázmánd, 
Bot, Alcsut, Pusztazámór, Ujbarok, Bicske, Mar
tonvásár. * , •

Sárbogárdi járásban : Kálóz, Sárbogárd, 
Sárszentmiklós, Vajtá, Nagylók, Sárkeresztur,
Sárszentágota, Pusztaegres; Hercegfalva,..Cece,
Sáregres, Igar, Sárosd, Alap, Alsószenpván.

Móri járásban : Mór, Fejérvárcsurgó, Csó
kakő, Csákvár, Isztimér, Bodajk, Nagyveíeg, Ba- 
konykuti, Magyaralmás, Csákberény Balinka.

Ádonyi járásban : Pusztaszabolcs, Eresig 
Baraas, Adony, Kisperkáta, Nagyyerkáta, Du-’ 
napentele. • ■ -'• ' . ••••

Fix fizetés és magas jutalék mellett 
alkalmazunk vidéki ügynököket, sorsjegyek 
részletfizetésre való elaeásáhöz. Havonkint 
elérhető jövedelem 300—600 korona- 
Hecht Bankház Részvénytársaság, Buda
pest Ferenciek-tere 6.

—  Rövidhírek.
Vigyázatlan hajtás. Schlezák Mihály hely

beli lakost a rendőrség utrendőri kihágás és vi
gyázatlan hajtás miatt 15 k. pénzbüntetésre és 
az okozott kár megtérítésére ítélte.

Csavargó hölgy. A rendőrség Flogyi Rozá
lia csavargó cselédléányt erkölcstelen üzelmei 
miatt 3 napi elzárásra és illetőségi helyére való 
toloncolásra Ítélte.

Bravúr. Csák Antal varosunk területéről 
kitiltott csavargó folyó hó 14-én újból ellátoga
tott hozzánk, itt a méntelep mögötti folyókában 
a csikorgó hidegben lábait mosogatta. A bravúr 
természetesen nagy népcsődületet okozott. A rend
őrség szeme azonban megakadt rajta s a mutat
ványt közönséges botránynak minősitaén, 15 napi

azután, majd félszázados pihenés után, a tete
met a szentté avatáskor a főoltár alá temetteite; 
a  koporsóban töménytelen kincsét lelték, de a ki
rályi jobbkéz, a rajta levő pecsétgyűrűvel együtt 

, eltűnt. ' . - - - ? ■
Az Anjouk között Róbert Károly Visegrá- 

don szeretett tartózkodni, de hült tetemét mégis 
áthozták Székesfehérvárra és , Thuróczy , szerint 
a király hátramaradt sok kincsé í jiind ; a  templom 
örökébe szállt. Ezeket a kincseket később azon
ban elrábolták. Nagy Lajos, is igen sok kincset 
ajándékozott a  templomnak és ő építtette hozzá 
á  Krisztina kápolnát is,; ámélyben a lovag király 
vakmerő reményéinek:álmát is áludta.

S vök; á Székesfehérvaróh őrizett Szent 
István hermáján égy második köróna is, amellyel 
égyszür tényleg királyt is’ koronáztak. Albert ki
rály ugyanis a templomban megkoronáztatta cse
csemő flá t: Lászlót. Albert halálé .után, ennek öz
vegyét, Erzsébetét; Ulászló jegyezte'él. Ulászló 
pedig éljött Fehérvárra és itt szintén meg akarta 
magát koronáztatni. Az özvegy azonban jobban 
hajlott fia felé, mint vőlegénye felé és ezért a 
szent koronát az esztergomi prímás által ellopatta. 
Ulászló aztán levetette Szent István hermájáról 
a koronát és ezt tétette a saját fejére.

Ide temették Mátyást is és a templom utolsó 
királyi ' vendége S/ajpolyái János 7 volt, akinek 
csontjait ázönbán Achmbt ;bása" később kidobattá 
és a csontokat a szent Mihály kápolnába helyez
ték el, a melyik azon •. a  helyen lehetett, ahol 
most a búzapiaci Mária-szobor áll.

A templom Mátyás korában volt a legfé
nyesebb. Bizari Péter —-  e.-korbeli író — azt 
írja róla, hogy á föld egyik legszebb temploma 
volt. Akiikor a . nagy, nemzeti .király holttestét 
hazahozták, Hollós János kimérhetetlen kincsek

kel. gazdagittotta a templomot. A többi között 
egy 45.000 arany értékű keresztet adományozott 
a kincstárnak. Mátyás koporsójának felirata ez 
volt: Korvin igénytelen sírja ez, nagy tettei sze
rint isten, sorsa szerint ember volt.

A 14. századból származó bécsi -króniká
ban látható a bazilika képe. A rerídés bazilikastil- 
tői eltérően 4 tornya volt, belül mozaikkal volt 
díszítve. III. Béla román stílbe építtette át. Ró
bert Károly már belevitte a gótikát, Mátyás fe
leségé, Beátrix, pedig olasz művészeket hozatott
s ezekel diszitette a remekművet, még pedig alig
hanem már reneszánsz motivumökkál. t

Massolino, a praereneszánsz hirés festője, 
is dolgozott minden valószínűség szerint a művön. 
A Firenzéből hozzánk szakadt Filippo Scolari, akit 
mi Ozorai Pipo néven ismerünk, Székesfehérvárra 
hivatta a híres olasz piktort, hogy ázősirkápoí- 
náját fesse ki s díszítse fel. EZt a sírkápolnát 
pedig alighanem szintén a templom falához épí
tették, mert a magyar királyok nem egyszer tneg- 
engedték, hogy, a királyokon kívül érdemesebb 
emberek is óda építhessék sirkápolnájukat. így 
pl. Pray György azt írja, hogy Zsigmond király;

Rozgonyi István fehérvári grófnak s nejénék 
külön oklevél áltál; megengedni szíveskedett, hogy 
á  templom, sírboltjába temetkezhessék." .

A nagyszerű alkotás hanyatlása II. Ulászló 
alatt kezdődött, amikor a trónkövető . Miksa ka
tonái azt feldúlták és. részben ki israbolták j sze
rencse, hogy a tó n cs^ t'-E tónM ^V pr^ írt^ ite-i 
jekorán megmentette. Ez a prépost alápfiótta ai 
szent Anná kápolnát, amelyik SZókesféKérváröií 
ma is is fennmaradt. Ulászlót is. álnágy tem
plomba tepaették, és koporsója Jelett,:§gy pajzs 
lógott sírfelirattal; ez most is ott van a bécsi 
;császári gyűjteményben. -

Mikor Szolimán 1543-ban Székesfehérvárt 
elfoglalta csodálkozva nézte a hires épületet, de 
megkímélte és csak a fegyvereket vitette él. 
Achmet azonban, a város párancsnoka már el
vitetett minden értékes holmit s mikor ezért egy 
török tisztviselő följelentette, á szultán Achmetet 
elkergette és a feljelentőt tette parancsnokká, 
csakhogy ez még a királyi sírokat is feldúlta s 
mindent elvitetett. Istvánfy, a Bolognában tanult 
magyar historikus, meginditóan írja le a pusztí
tást. Mikor II. Rudolf a várost ostrom alá fogta 
a törökök mindent a levegőbe röpítettek, mindent, 
még a város féltett kincsét, büszkeségét, a nagy 
templomot is. A törökök azonban mégegyszer 
úrrá lettek a városban és ekkor a pusztuló tem
plom köveiből bástyát építettek a város védel
mére. A vár falait I. Lipót romboltatta le 1702-ben. 
A düledező várfalak egyes részei még sokáig 
fennmaradtak. így a vármegye háza is ily falakra 
épült. A székesfehérvári Lindermann ház falán 
van egy márványtábla, melynek felirata azt 
mondja, hogy a házat akkor építették, amikor a 
várfal utolsó romjait is elpusztították, ez pedig 
1801-ben volt. Egyébiránt; a várfalak csekély 
maradékai maiglan láthatók a püspöki kert há- 
ttdsó részében. A régi magyar kultúra és mű
vészet ez érdekek köveit és beszélő emlékeit ku
tatni szent kötelesség és ez a begyeletes feladat 
m0st elsősorban a  székesfehérvári muzeumegylet 
vállaira nehezedik, de ez lesz talán legszebb m- 
vatása, legnemesebb kultusza; mert ott a püspöki
kert tájékán a magyar századok, legszebb kora,
á hamisítatlan magyar kultúra égy Tél ezrrede 
vaneltemetvfe ; > nem, még több : a magvardinasz- 
tia a : magyar dicsőség és a magyar aranykor vár
ott felébredésre; feltámadásra I -

; : ■ Vertes József.
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elzárásra s illetőségi helyére: Veszprémbe tolón - 

colásra Ítélte ^ jzmindi Istvánné jánosfutási 
lakosnak elveszett egy jércéje. Izmindnié a jércé 
Habik Istvánnénál feltalálta, aki az.án a többi 
baromfiakkal együtt árusította. Izmindinének a 
nyár folyamán 18 drb. különféle baromfia tűnt 
el s az a gyanú, hogy ezeket is Habikné lopta
el. Az eljárás megindult. .

Botrány. Szalai Károly csőszt illetőségű 
legény folyó hó 14-én este alaposan berúgott s 
a színház előtt botrányt okozott. A rendőrség 
25 korona pénzbüntetésre, illetve 2 napi elzá
rásra ítélte. -'••••' ; ,

25 korona. Frisznek Györgyne feljelen
tést tett a rendőrségen, hogy folyó hó 14-én: tar
tott hetivásár alkalmával a baromfi piacon 
ismeretlen tettes kilopta zsebéből a 25 koronát 
tartalmazó pénztárcáját.

SZ ÍN H Á Z .
.......  Kedd, dec. 13.

Maaamód. Bohózatos vígjáték. Irta Heltai 
Jenő. Ügy jártunk vele, mint mikor az ember 
szép cifra vinyettás boros palackot kap, azt hi
szi, hogy bor van benne, pedig a tartalma csak 
langyos viz. Nekünk pedig a kik kritizálni va
gyunk hivatva, ezt a langyos vizet bor helyett az 
utolsó cseppig vagyis utolsó felvonásig le kellett 
nyelnünk. Hát elképzelhető, hogy milyen nagyon 
finoman éreztük magunkat. Heltai Jenő bizonyos 
körökben népszerű tárcaíró. A Masamód egész 
meséje is belefér egy rövid/tárca keretébe, any- 

.. ■ nyira epizódok nélkül való. A masamódnak (Ló- 
nyai) van egy grófja (Kovács) a ki négyeszten
dőn át nevelteti, a mikor zajos sikereket arató 
szinésznő lesz belőle, A jómód azonban fásulttá 
teszi s Ostende helyett a két hónapi vakációban 
újra masamód szeretne lenni. Kész is a színpa
don — bármennyire természetellenesnek tartsuk 
is a fura gusztusát. Ott megismerkedik egy 'fes
tővel (Földvári) a kibe komolyan beleszeret. A 
gróf utána jön — iszonyú bánatában — s 
akkor a masamód kiszeret a festőből és vissza
szeret a grófba. Ez a mese. Ezenfelül pedig ten
ger ásítás. Igazán csodálom, hogy a tisztelt pub
likum el nem nyelte egyik a másikat. Epizód 
úgyszólva semmi, hanem hosszú mérrföídes pár
beszédek, a melyeknek a végét távcsővel lestük 
már, hogy valahogyan előbb legyen vége. 
Hozzájárult még, hogy az agyonhajszolt szinészek 
a szöveghez is aiig konyitottak. A súgóra kellett 
hagyatkozni. A súgó azonban beteg volt, a má
sik súgó pedig rosszul kezelte a súgást. így hát 
a buplikum duplán meg volt lőve. Masamód 
parsze Lónyai Piroska volt, a ki mindenféleképen 
igyekezett valamit faragni a szerepéből. De hát 
langyos viz mégse tüzes ujbor. Kovács nagyon 
igyekezett, de hát nem az elemében mozgott. A 
többi olyan volt a milyen ilyen milőben tudott 
lenni.

Szerda, dec. 14.
 ̂ A balga SZŰZ. Irta Bataille, fordította Ábrányi. 

Először a hibáit mondjuk el. Azt, hogy teljes 
négy óra hosszat tart az előadás. A komor éjfél 
tompa óraütései kisérnek bennünket nyoszolyánk 
felé. Hát kérem, ennyi a jóból is sok. Bármiféle 
finomság legyen is, megfekszi az ember fantáziáját 
s izgalom helyett a lágyan suhogó álomszár
nyak legyezgetését érezzük. Ez az egyik. A má
sik annak a furcsa problémának bötözgetése, ol- 
dozgatása, hogy valaki egyszerre tudjon kettőt 
szeretni, ugyanolyan hévvel, ugyanolyan becsü
letességgel s öt percenkint fölváltva esküdje hol 
egyiknek,^ hol á másiknak az örök hűséget. Hát 
a dicső francia szellemességtől sok mindenféle 
került m ár: zsarnokság a szabadság zászlója alatt, 
hazugság'az igazság álarca alá rejtőzve s : íme 
itt egy újabb: a kétlelkű ember története. Végig
nézzük, talán sokat élvezünk is, de egyet nem 

. mulasztunk; el, azt, hogy állandóan ' csóválj1 ik a 
fejünket Nemi tisztelt színműíró'ur,. a való
színűségeknek is vánnak határai; Mert hiszen a 
történet a körül forog, hogy Armaury (Földvári) 
elcsábítja és megszökteti Cháránce herceg(Kovács) 
18 éves leányát Diánát (Molnár Gitta). Mikor a 
szülők megtévedt leányukat zárdába akarják kül
deni, megszöknek. A feleségéhez (Sándor) hűt

len férj azonban továbbra is szereti a hűséges, férjé
nek bűnét akaratlanul is elősegítő s aztán mindent 
megbocsátó asszonyt. A folytonos bukdácsolásnak 
végre is a balga szűz vet véget, mikor agyon
lövi magát.

Ha a szerző nem akarná az össze vissza 
bogozást még a valószerűtlenségek, sőt a lehe
tetlenségek határai közt is tovább folytatni s az 
újra és újra ismétlődő, szinte komikussá váló 
kétoldalú hüségeskük megnyesegetésével a da
rabot is rövidebbre szabta volna, egészen élvez
hető dolgot adna. Mert hogy idegrázóan 
érdekes tud lenni, az bizonyos. Ezt el kell is
mernünk még akkor is, mikor az idegeink a  
folytonos feszültségtől elfáradva, pihenésért kö
nyörögnék. így elbeszélni, igy izgatni csak a 
csupa ideg franciák tudnak. Mesésen izgató az 
a borzasztó családi jelenet, a mikor a kétségbe
esésében szinte dühöngő apa a megtévedí leányát 
vallatóra fogja. A többi jelenet gyengül, ámbár 
a második felvonás igen színes szerelmi jelenete 
a csábitó és az elcsábított között, a legsikerül
tebbek közé tartozik. ' _

. Az előadás súlya Kovács és Molnár Gitta 
vállaira nehezedett. Kovácsot gyönyörűség volt 
nézni. Most, hogy újra az ő szerepkörében, a 
drámai jellemet alkotó munkában állott, szinte 
önmagát fölülmúlva fejtette ki fényes tehet
ségét. Pompás élvezetet nyújtott a másik nagy 
szerepben Molnár Gitta. A direktor ugyanis 
nem találta a Balga Szűz alakítóját a saját tár
sulatában, tehát Budapestről hozott egyet. Egé
szen fiatal, még alig is szerződtetett színi 
növendék s máris mutogatja az oroszlánkörmö
ket. Egy kis gyengéje van a nyelvmozgás körül, 
no meg hogy a Balga Szüzet egy kissé légie
sebbnek képzeltük, de annyi egészen bizonyos, 
hogy igazi művészi erő, a ki nagyra hivatott. A 
kínos családi jelenet gyötörtetéseit és gyötrődé
seit, aztán a szerelmes leány magafeláldozását 
tökéletes elismerésre játszotta. Az ö fényéből 
méltán sok hullott partneréra Földvárba, a ki 
nagyszerű szereptúdásával s különösen az első 
jelenetek megjátszásával bőven kiérdemelte a 
tapsot. Sándor Júliát viharosan tapsolta a karzat, 
mi azonban nem habozunk kimondani, hogy a 
nagy, a mindenn erőt és művészetet próbára 
tevő jelenetekben nem érte el a fenségesség ha
tását, hanem a helyett közeledett a másik terü
let felé, a mely onnan csak egy lépésnyire van. 
A mély fájdalom megjátszása sokkal jo bban s;- 
került neki a szenvedélyes jeleneteknél. Hidvéginé 
megelégedésre játszott, szintigy Vértes és Nyikos.

Bizony sajnáljuk, hogy a darabnak csak 
tiszavirág életet jósolhatunk. •

Versenytárgyalási hirdetmény.
, A velencei tavi halászati társulat az 

egész velencei tó egységes halászati jogá
nak haszonbérbeadására versenytárgyalást 
hirdet.

A versenytárgyalás 1911. évi január 
ho 2o-ik napján délelőtt fél 10 órakor a 
velencei jegyzői hivatalban lesz megtartva. 
„„ A halászati jog circa 3967 kát. hold 
dU u-olnyi területen gyakoroltató.

Kikiáltási ár: 12.800 korona.
A zárt írásbeli ajánlatok, 5000, ko

rona bánatpénz készpénz, vagy óvadék- 
kepes értékpapír csatolása mellett 1911 évi 
január ho 25 napjának délelőtti, 9 óráig 

ovacs István társulati jegyző urnái adan
dók be, fentartja a társulat azon jogát, 

szóbeli ajánlati tárgyalást^  tart-Jj°gy  - j — • .^gj-aiooL is
hasson es legkedvezőbb ajánlatot is visz- 
szautasitson. > .

. Esyéb szerződésbeli feltételek . vala- 
“ TO??- tizemterv, Velericze község "jegy-

Velehcze, Í910. évi december hó 12.

A velencei tavi halászati 
________  társulat.

A legmegbízhatóbb szőlészeti tanácsadó
, A  .

Borászati zsebnaptár,
melynek 1911-i évfolyama mosthagyta el asajtót.

Ez a 420 oldal terjedelmű zsebkönyv 
minden szőlősgazdának NÉLKÜLÖZHET
LEK TANÁCSADÓJA.

Tartalmazza az összes törvényeket, ren
deleteket és elvi jelentőségű határozatokat, 
melyek a szőlészetre é s ; a borászatra vonat
koznak; felsorolja az összes, idevágó, állami 
és társadalmi INTÉZMÉNYEKET, közli a 
gazdák által igénybevehető kedvezményeket, 
röviden ismerteti a szőlő és pince összes 
munkáját; terjedelmes jegyzéknaplóval ,bir a 
szőlőben és pincében előforduló munkák, 
költségek feljegyzésére, stb.

Az immár 12. évfolyamában megjelenő 
zsebnaptár egy kis könyvtárt helyettesit, 
mely a mellett mindig kéznél van.

A, díszes kötésű BORÁSZATI ZSEB
NAPTÁR ára bérmentve 3 korona 20 -fül. 
Kapható a „Borászati l  apok" kiadóhivata
lában (Bpest., IX., ÜJlői-ut 25.) és minden 
könyvkereskedőnél.________

Jóság,
ár

kell a szappan összehasonlításánál és 
bevásárlásánál ügyelni. A világ egy 

szappana sem éri el a

szarvas
szappanát

minden jó tulajdonságában, tiszta^ 
ságában, mosóképességében, lágyságán 

^ban és olcsóságában.
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ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára

S zékesfehérvár. Szőgyény-Maricli-ntca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle

Nyomatott** Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

. . úgyszintén ,

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák 
raglan-feloltők, kabátoki
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